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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit voorstel van resolutie be-
sproken tijdens haar vergaderingen van 16 januari en 
23 mei 2018.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING

De heer Gautier Calomne (MR) geeft aan dat de 
vraag rijst of het wel opportuun is om elk jaar in de 
lente over te schakelen naar de zomertijd en in de 
herfst naar de wintertijd. Tijdens het hoogtepunt van de 
oliecrisis, zowat veertig jaar geleden, werd die regeling 
(die daarvoor ook al had bestaan) opnieuw ingesteld in 
Europa, omdat verondersteld werd dat aldus energie 
kon worden bespaard.

Sinds de jaren ‘80 van de vorige eeuw is de zomer- en 
wintertijd – ten behoeve van de eenvormigheid – een 
bevoegdheid van de Europese Unie. Om het vervoer, 
de communicatie en de handel binnen de Unie te ver-
gemakkelijken, werd bij Richtlijn 2000/84/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 19 januari 2001 
de tijd binnen Europa geharmoniseerd per tijdzone.

Het nut van zomertijd en wintertijd staat almaar meer 
ter discussie, zowel met betrekking tot de initiële doel-
treffendheid ervan (energiebesparingen) als op het vlak 
van de neveneffecten. De Franse Senaat is in 1997 in 
zijn informatieverslag Faut-il en fi nir avec l’heure d’été? 
tot de conclusie gekomen dat de voordelen inzake 
energiebesparingen niet opwegen tegen de nadelen 
die de bevolking ondervindt inzake volksgezondheid, 
landbouw, leefmilieu en verkeersveiligheid.

In 2007 heeft de Europese Commissie erkend dat 
de verwezenlijkte besparingen moeilijk kunnen worden 
berekend.

In België worden over de tijdsaanpassing regel-
matig parlementaire mondelinge vragen gesteld. Op 
18 april 2017 is de minister van Energie, Leefmilieu en 
Duurzame Ontwikkeling tot dezelfde conclusies geko-
men inzake energiebesparingen. Zij heeft toen herinnerd 
aan de negatieve effecten van de tijdsaanpassing voor 
de gezondheid van jonge kinderen en sommige volwas-
senen; ook in de veeteelt zijn er gevolgen.

We moeten ons echt afvragen of de tijdsaanpassing 
behouden moet blijven, maar het ligt voor de hand dat 
dit debat op Europees niveau moet worden beslecht, 
en dat elke beslissing ter zake gecoördineerd moet 
worden genomen, in overleg met de lidstaten en met 
de EU-instellingen.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné la présente proposition 
de résolution au cours de ses réunions des 16 janvier 
et 23 mai 2018.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF

M. Gautier Calomne (MR) rappelle que la question 
de l’opportunité du changement d’heure, qui intervient 
chaque année au printemps et à l’automne, se pose. Ce 
mécanisme, censé permettre de réaliser des économies 
d’énergie, a été réintroduit en Europe dans les années 
1970, en pleine crise du pétrole.

Depuis les années 1980, le changement d’heure est – 
par souci d’homogénéité – régi par l’Union européenne. 
La directive 2000/84/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 19  janvier 2001 assure une homogénéité 
horaire au niveau de l’Europe, afi n de faciliter les trans-
ports, les communications et les échanges au sein de 
l’Union.

L’utilité de ce régime horaire est de plus en plus discu-
tée, tant du point de vue de son efficacité première (les 
économies d’énergie) que de ses “effets secondaires”. 
En 1997, le Sénat français concluait dans son rapport 
d’information intitulé “Faut-il en fi nir avec l’heure d’été?” 
que les inconvénients ressentis par les populations dans 
les domaines tels que la santé publique, l’agriculture, 
l’environnement et la sécurité routière ne seraient pas 
compensés par les avantages sur le plan des écono-
mies d’énergie.

En 2007, la Commission européenne admettait que 
la mesure des économies réalisées s’avérait difficile à 
évaluer.

En Belgique, le changement d’heure fait réguliè-
rement l’objet de questions orales. Le 18  avril  2017, 
la ministre de l ’Énergie, de l ’Environnement et du 
Développement durable arrivait aux mêmes conclusions 
en matière d’économie d’énergie, rappelant aussi les 
effets négatifs du changement sur la santé des enfants 
en bas âge, des animaux d’élevage et de certains 
adultes.

La question du maintien du changement d’heure doit 
être clairement posée, mais il est évident que ce débat 
doit être tranché au niveau européen, toute décision 
devant s’inscrire dans le cadre d’une concertation et 
d’une coordination avec les États membres et les ins-
tances de l’Union européenne.
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II. — BESPREKING

Mevrouw Leen Dierick (CD&V) meent dat het nut-
tig is om het advies in te winnen van de minister van 
Binnenlandse Zaken, die ter zake bevoegd is.

De commissie gaat akkoord met die adviesaanvraag.

De heer Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen) vraagt naar 
de stand van zaken van de besprekingen op Europees 
niveau, bij de lidstaten en in het bijzonder in onze 
buurlanden.

Volgens de heer Gautier Calomne (MR) en mevrouw 
Maya Detiège (sp.a) zou de Benelux een geschikt 
forum kunnen zijn voor een eerste internationalisering 
van het debat.

De heer Gautier Calomne (MR) voegt daar aan toe 
dat dit voorstel van resolutie precies tot doel heeft een 
signaal uit te sturen over het Belgische standpunt ter 
zake.

Mevrouw Fabienne Winckel (PS) vindt het vraagstuk 
van de respectieve bevoegdheid van de Staten en van 
de Europese instellingen bijzonder complex: wie doet 
wat in dit verband? In de resolutie uit 1997 van de Franse 
Senaat werd al op die moeilijkheid gewezen.

*
*     *

De heer Gautier Calomne (MR) herinnert eraan dat 
het Europees Parlement op 8 februari 2018, met een 
heel ruime meerderheid, een resolutie met betrekking 
tot het afstappen van de tijdsaanpassing heeft aange-
nomen. Die tekst is vanzelfsprekend niet bindend, maar 
heeft er wel toe geleid dat de Europese Commissie een 
evaluatie van de impact van de tijdsaanpassing heeft 
opgestart. Zulks kan tot de afschaffing van de regeling 
leiden mocht blijken dat de ongunstige gevolgen zwaar-
der doorwegen dan de gunstige.

Mevrouw Karine Lalieux (PS) kant zich niet tegen de 
grond van het voorstel van resolutie, maar ze vraagt zich 
wel af of het opportuun is de bespreking ervan voort te 
zetten, daar de Europese instanties het vraagstuk in 
handen hebben genomen.

Mevrouw Leen Dierick (CD&V) geeft aan dat het 
voorstel van resolutie op zich niets anders is dan een 
oproep om de aangelegenheid op het passende niveau 
te regelen, namelijk op Europees echelon, na een al-
omvattende evaluatie.

II. — DISCUSSION

Mme Leen Dierick (CD&V) estime utile de requérir 
l’avis du ministre de l’Intérieur, compétent dans cette 
matière.

La commission marque son accord sur cette de-
mande d’avis.

M.  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen) souhaite 
connaître l’état des discussions en cours au niveau 
européen, mais également au sein des États membres 
et en particulier dans les pays voisins.

M.  Gautier Calomne (MR) et Mme  Maya Detiège 
(sp.a) jugent que le Benelux pourrait constituer un 
forum approprié pour une première internationalisation 
du débat.

M. Gautier Calomne (MR) ajoute que l’objet de la 
proposition de résolution est précisément de donner un 
signal de la position de la Belgique dans ce domaine.

Mme Fabienne Winckel (PS) considère que la ques-
tion de la compétence respective des États et des insti-
tutions européennes est particulièrement complexe: qui 
fait quoi en la matière? La résolution du Sénat français 
en 1997 pointait déjà cette difficulté.

*
*     *

M. Gautier Calomne (MR) rappelle que Parlement 
européen a adopté le 8 mars 2018, à une très large majo-
rité, une résolution visant l’abandon du changement 
d’heure. Ce texte n’est évidemment pas contraignant, 
mais il a donné lieu au lancement – par la Commission 
européenne – d’une évaluation de l’impact du chan-
gement d’heure, qui pourrait aboutir à l’abandon de 
ce mécanisme s’il s’avère que les effets négatifs 
l’emportent sur les effets positifs.

Mme Karine Lalieux (PS), sans s’opposer sur le fond à 
la proposition de résolution, s’interroge sur l’opportunité 
d’en poursuivre l’examen, dès lors que les instances 
européennes se sont saisies du problème.

Mme Leen Dierick (CD&V) indique que la résolution 
ne constitue en elle-même rien d’autre qu’un appel à 
régler la question au niveau approprié, à savoir le niveau 
européen, après une évaluation globale.
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De heer Gautier Calomne (MR) bevestigt dat de tekst 
zelf verwijst naar het op Europees niveau gevoerde de-
bat. Er wordt niet vooruitgelopen op de eindbeslissing, 
die na de evaluatie zal moeten worden getroffen. Het is 
de bedoeling het initiatief van het Europees Parlement te 
steunen en een standpunt in te nemen, zoals Litouwen 
al heeft gedaan. Hetzelfde debat zal worden gevoerd in 
de Interparlementaire Assemblee van de Benelux, waar 
binnenkort een gelijksoortig voorstel van resolutie als 
de hier ter bespreking voorliggende tekst zal worden 
ingediend.

Volgens de heer Johan Klaps (N-VA) is de signaal-
functie van dit voorstel van resolutie ten aanzien van de 
Europese Unie verdedigbaar. De spreker hij geeft aan 
dat hij de tekst zal steunen.

III. — STEMMINGEN

A. Consideransen

Over deze consideransen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

Ze worden eenparig aangenomen.

B. Verzoekend gedeelte

Verzoeken 1 tot 3

Over deze verzoeken worden geen opmerkingen 
gemaakt.

Ze worden achtereenvolgens eenparig aangenomen.

*
*     *

Het gehele voorstel van resolutie wordt eenparig 
aangenomen.

 De rapporteurs, De voorzitter,

 Maya DETIÈGE Jean-Marc DELIZÉE
 Karine LALIEUX

M. Gautier Calomne (MR) confi rme que le texte lui-
même renvoie le débat au niveau européen et qu’il ne 
préjuge pas de la décision fi nale qui devra être prise 
après l ’évaluation. Il s’agit d’appuyer l ’initiative du 
Parlement européen et de prendre position, comme l’a 
par exemple déjà fait la Lituanie. Le même débat sera 
mené à l’Assemblée interparlementaire du Benelux, où 
une proposition de résolution similaire à la présente va 
prochainement être déposée.

M.  Johan Klaps (N-VA) estime que la fonction de 
signal à l’égard de l’Union européenne de la présente 
proposition est défendable et indique qu’il soutiendra 
le texte.

III. — VOTES

A. Considérants

Ces considérants ne font l’objet d’aucun commentaire.

Ils sont adoptés à l’unanimité.

B. Dispositif

Points 1 à 3

Ces points n’appellent aucun commentaire.

Ils sont successivement adoptés à l’unanimité.

*
*     *

L’ensemble de la proposition de résolution est adopté 
à l’unanimité

 Les rapporteurs, Le président,

 Maya DETIÈGE Jean-Marc DELIZÉE
 Karine LALIEUX
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